
Apare la 15 a fiă-cărel luni.
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CULTURA POPORULUI R0MÁNÜ,
Nrulü 6. s i b i i ü , 15 IUNIÜ 1891. Anulü XXII.

CHARTA LUMII (ORBIS PICTUS) DE CASTORIU, SÉŰ AŞA 
NUMITA TABULA PEUTINGERIANA.

Tractatü istoricü, geograficü şi criticü.
(Fine).

A  doua trecétóre peste Dunăre din Moesia ín Dacia 
0 aflámü dela Faliatis spre Tierna; acestű rîu esistă şi 
astădi cu acelaşi nume şi se vérsá la Râşava (Orşova) în 
Dunăre, şi astfelü anra câştigată de locü unü punctü sigurü 
de unde putemü continua şi acéstá reţâuă.

Din numele Castruluí Tierna putemü deduce, că acestü
castru nu putea să fie altü undeva decátü la gura acestui
ríű, şi adecă la Râşava de astădi; însemnătatea strategică
vorbesce însuşi pentru acésta aserţiune. Râşava cu cetatea
de pe insula Adakale a jucatű în decursulü vécurilorü totü
deuna o rolă forte însemnată; căci şi în timpuri posteriore
epocei romane, în deosebi în seclele din urmă ale deominaţiunei
turcesci în părţile orientale ale Europei pănă în dilele mai
recente, debuşeulîi armatelorü inimice în Dacia Traiană totü
jdeuna şi-au luatü calea pela Râşava şi prin valea Tierneî,
ca unica posibilă pentru desvoltarea operaţi unilorü militare.
Dar afară de aceste consideraţiuni ne dovedescü mai departe
chiar şi remăşiţele de zidiri şi fortificaţiuni de origine neîn-
doiosă romană, că castrulü Tierna numai aicea trebue căutată.
Aceste ruine se află íntr’unű unghiű, formatü spre nordü-
vestü de Dunăre şi de Tierna; fundamentele castruluí aü
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forma unei redute rectangulare, a cărei lături paralelii cu 
Dunărea au o lungime de 120, ear paralelii cu Tierna o lun
gime de 100 paşi.

Acésta staţiune era renumită ca o colonie, fundată de 
însuşi divulü Traianü. „In Dacia quoque Cernensium Co
lonia a Divo Trajano deducta ju ris  Italici e s t (1 i ce juris 
consultulü romanü Ulpianü. în tr’o inscripţiune aflată la băile 
erculane lângă Meadia şi decopiată de Cariphilus Tierna 
este amintită ca staţiune militară.

Dela Tierna merge calea pe lângă acestü rîu, apoi se 
abate în valea rîuluî Bela reca şi ajunge cu 14 m. r. =*
20.7 kilom. la ad Mediam; acésta distanţă corespunde pe de
plină cu Meadia de astăzi; asemenarea între numirea veche 
romană Mediam şi cea de astădi Meadia nu ne lasă nici o 
índoélá despre situaţiunea acestui castru.

Dela ad Mediam (Meadia) reţeua se ţîne încă o bucă
ţică în valea Bela recăi, apoi părăsesce acésta vale la gura 
riuleţului Petnic îndreptându-se şi urcându-se pe valea acestui 
riuleţu în susű, pană ce ajunge la înălţimile, cari despartű 
regiunea Tiernel şi a afluenţiloră ei, de cea a riului Nera 
şi aicea la sătulii Lăpusnicelu trebue căutată după părerea 
nostrâ staţiunea rom. Praetorio, corespunoléndü cu loculü 
acesta chiar şi distanţa de pe charta lui Castoriu cu 9 m. r. =
13.3 kilom.

Ne remâne acuma, să staverimă reţâua mai departe 
dela Praetorio până la ad Pannonias cu 9 m. r. =  13.3 kilom 

„ ad Pannonias pănă la Gaganis cu 11 m. r. =  15.3 „
„ ad Gaganis „ la Maseliana cu 14 m. r. =  20.7 „
„ ad Maseliana „ la Tiviscum  cu 14 m. r. =  20.7 „

va să dică pănă la gura Streiului cu 48 m. r. =  70 „
Amü cercetat-o acésta şi noi, dar n’am putută reuşi, pentrucă 
depărtarea dela. Lápusnicdü (Praetorio) pănă la gura 
Streiului (Tiviscum) pe charta statului majorii austr. nu face 
mai multű decátü 37 m. r. =  56.7 kilom. adecă mai puţină 
cu 9 m r. =  13.3 kilom. decâtă suma de süsü a distanţe-
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lorű de pe charta lui Castoriu. Acésta, împrejurare ne-aű 
constrinsű să aruncámü o privire asupra situaţiunei locale din 
prejurulu satului Lápnsnicelü şi a ne gândi, că ore nu va fi 
undeva în apropiere vre-o posiţiune maî înseninată, care ne-ar 
indica necesitatea sta veri rei unei staţiuni laterale•, o presu
punere in pusă nóué chiar şi atátü de numirea staţ. proxime 
ad Pannonias, cátü şi de diferinţa distanţiei de 9 m. r. =  ] B.3 
kilom. şi întru adeverii vomű afla, că dela Lăpusnicelu spre 
vestü cătră Pannonia — ad Pannonias — se află valea rîului 
Nera, ear într’o depărtare de 9 m. r. =  13.3 kilom. pe valea 
acestui rîu este situată o comună cu numele Prilipetü; la 
întrebarea mea, că ore se află în acéstá comună séü împre- 
jurulü ei vre-o urmă de ruine séü de zidiri vechi romane 
amű primitű dela Rév. d. M ihai Blidariü, paroch şi asesorü 
consistorială din Prilipetü o epistolă datată din 19 Novembre 
1888 cu urmatorultt cuprinsă:

Spectabile Domnule!
La preţuita corespondinţă a Spectat. D-Tale din 13 1. c. 

amü onóre a-ţi comunica următorele:
în apropierea comunei Prilipetü, cale de 3— 4 minute,

abia se mai cunoscü urmele unui drumű forte vechiü, lângă
care íntr’unü locü mai ínaltű (unü vérfü de dealü) aşa nuinitü
încă din vechime „ Comóra“ aü aflată locuitorii din Prilipetü
multe petri cioplite (Steinmez). Totü ín jurulü acestui deluţu
acum doi ani s’aü aflată mai multe petri cioplite forte mari
de câte 2 metri şi mai bine de lungi, late de 1 metru, din
cari s’aű făcută trepte, mese, şi scaune lungi, deplinü cores-
pundetóre; petrile cele mai mari s’aű aflată camă la ună
locü în forma de sicriu; s’aű aflatü şi őse de omeni; între
petrile acestea pre una mai mică s’a védutü o figură de omă
cioplită şi oreşi care inscripţiune nelegibilă; parte din aceste
petri s’aű transportată la Bozoviciü, observü că în urma
acestei descoperiri, íacéndu se arătare la museulü din B.-Pesta
aü fostü tríimisü de acolo unü inspectorü, carele venindű ín
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faţa locului aű constatatű, că aci arű fi fostű vreunü satü 
din vechime, şi că sub páméntű s’árü afla cantităţi marí de 
petri de soiulű süsü arătatfl. Numele de „comâră“ se trage 
din vechime, moştenM din generaţiune în generaţiune pănă 
la noi, şi sub pretinsa „Comóra“ pre timpulü graniţei aű 
lucratü ostaşii companiei, ca să descopere „Comóra“, dară 
fără resultatulü doritü; amü lucratü şi noi acuma 2 ani pre 
vérfulü acelui deluţfl, íacéndű şanţuri adânci, dară amü aflatü 
numai óse de omeni şi ici colea câte unü dărab de cărămidi 
şi varü nestímparatü; se dă cu socotélá, că aici arű fi fostű 
o biserică, séű oreşi-care castelű“.

„Drumulü, despre care spusei mai nainte, trage dreptű 
la aceea „ Comórá", dâcă s’arü mai săpa la acestü locű, Ddeu 
scie ce s’arü mai descoperi".

„Sperándü că după cele pănă acuma descoperite voiű fi 
satisfacutü cererea D.-Vostră sűntű etc.“

După cele espuse de Rév. d. Blidariü noi înclinămu a 
pune staţ. rom. ad Pannonias lângă satulü Prilipetü.

Íntorcéndu-ne acuma earăşi la Lápusnicélü (Praetorio) 
şi luándü direcţiunea reţelei spre nordü, ajungemű la distanţa 
prescrisă de pe charta lui Casio?iü, adecă cu 11 m. r . =
15.3 kilom. cu staţiunea proximă Gaganis la înălţimile, cari 
despartű regiunile rîului Tierna de cea a Timişului, la aşa 
numita „porta orientalis“ în apropierea comunei Rusca. La 
întrebările nóstre, adresate în acele ţinuturi, eată, ce ne res- 
punse Rév. d. Pavelü Şandru din Teregova cu datulü 15 
Novembre 1888.

„De 6 luni sűntü în Teregova şi atâta amü potutű 
afla că; între Teregova şi Rusca se védü şi adi ruine de o 
cetăţue mică şi la omulü, ce are în posesiune acea parcelă, 
se află S bani betrâni, găsiţi acolo“.

„între Teregova şi Armeniş se află scobituri, decând 
aű sápatű după o cloţă de aurű (?. P. Br.) cu pui cu totü 
(? P. Br.) (Tradiţiunea <Jice). Mai pe largü deocamdată nu 
potü servi fiindű ocupatü etc.“
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Staverimü aşa dară la cetăţuia de lângă Rusca staţ. 
rom. Gaganis. Dela Gaganis (Rusca) mergea reţeua pe 
valea Timişului şi ajungea într’o distanţă de 14 m. r. =  20.7 
kilom. staţiunea rom. Maseliana camű în apropierea comunei 
Bucoşniţa, şi apoi după o depărtare de alte 14 m. r. =  20.7 
kilom. ajungemü la gura Bistrei, castrum Tiviscum, potri- 
vindu se distanţele atátö pe charta lui Castoriü câtă şi pe 
aceea a statului maj. austr. pe deplinű.

Aicea, la Gura Bistrei =  Caransebeş =  Tiviscum  se 
împreună reţâua Tierna (Râşava) Tiviscum  cu cea dinspre 
Lederata (Rama) Tiviscum:

Dela Tiviscum  pănă Ia Agnanis avemü o distanţă
de 8 m. r. =  11.8 kilom.

Dela Agnanis pănă la Ponte A u
gusta d is ta n ţă ............................„ 1 5  „ „  =  22.2 „

Dela Ponte Augusta pănă la Sar
mate g te d i s t a n ţă ...................... „ 14 „ „ =  22.9 „

la olaltă 37 m. r. == 56.9 kilom. 
Depărtarea dela gura Bistrei pănă la satulű Grădişte, 

unde se află ruinele neîndoiose ale Sarmiseghetusei nu face 
pe charta statului maj. austr. decátű 29 m. r. =  45.1 kilom. 
şi aşa dară e mai scurtă decâtfi suma distanţelorii de süsü 
cu 8. m. r. =  11.8 kilom. adecă tocmai cu distanţa între
Tiviscum  şi Agnanis; acésta împrejurare ne lasă a presu
pune, că staţiunea din urmă trebue se fie altű undeva situată; 
firea lucrului ne índémná a o căuta undeva pe valea Timi
şului, în apropierea satului Saculü, şi acolo amű pune sta
ţiunea romană Agnanis;  ear dela gura Bistrei luándü acuma 
direcţiunea spre resăritti, pe valea acestui ríű, ajungemü într’o 
depărtare de 15. m. r. =  22.2 kilom. la comuna Voislova, şi acolo 
trebuia să fiă aşedată staţ. rom. Ponte Augusta. Rév. d. Traianü 
Balia ne impărtăşesce într’o espistolă a sa cu datulü Voislova 
28 Decembre 1888 la întrebarea nostră următorele:

„Pe partea sud-vestică a drumului, aprópe de Voislova, 
se află o ridicătură de circa 6 metri, numită din vechime „ce-
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tăţue“; se vedü acolo încă şi astădi urme de şanţuri, şi va
luri, şi sau aflată chiar şi dărimături de cărămizi. La vale 
de drumü aü statű cândva o ziditură asemenea unei căsarme, 
unde posesorii paméntului nu pot.ă ara şi în fie-care anü 
sűntü nevoiţi a scote o mulţime de petri pentru lărgirea arătureî; 
unulă dintre acei posesori ’mi împărtăşi, că unu strămoşii alü 
lui ară fi aflatü pe acestű locu o cheie ca mână de grosă 
şi de unü cotă de lungă; apoi se mai (Jice, că s’ar afla aci 
şi o pivniţă, însă nimenea n’aü căutat-o.

„Dl advoeatü Nemoian a fostă odată aicea cu ună ai’- 
cheologă din Budapesta şi-aă visitată loculă; înainte cu 
vre-o 3 ani încă aă fostă ună domnă dela Viena aicea, pe 
care l’am condusă eă la acelă locă. Dl Nemoian cu acelă 
archeologă eraă de părere, că aicea ar fi fostă staţiunea ro
mână „Ponte Hadriana".

Dela Ponte Augusta =  I'oi slova într’o depărtare de 14 
m. r. =  20.9 kilom. ajungemă în fine la Sarmategte adecă 
la comuna Grădişte, corespundéndü distanţa de pe charta lui 
Castoriu cu cea de pe a statului majoră austr. pe deplină.

A  111-a trecétóre din Moesia peste Dunăre în Dacia 
Traianâ pe charta lui Castoriü e cea dela Egeta peste 
Dubretis cătră Apula  etc.

De locă a dóua staţiune romană pe pămentulă Daciei 
este Am utria} a treia Pelendova; că Am utria  trebuia să 
fiă situată undeva pe lângă rîulă Motru, nu sufere nici o 
îndoeală, identitatea de nume e constată şi noi înclinămă a 
o pune dreptă la gura M ottuluî, unde sciamă, că ore când 
esista aicea chiar şi-o mănăstire; cercetândă o mulţime de 
charte, aflai în fine pe charta căiloră ferate edată de Prochaska, 
şi adecă pe reţâua calei ferate române dela Verciorova spre 
Bucuresci şi o staţiune cu numele Pelesci, eară căutândă 
după aceea şi pe charta statului majoră austr. aflai şi aicea 
o comună cu numele Pelesci, nebăgate în sémá până aci; 
cercândă distanţa de 35 m. r. == b l .6 kilom. între Am utria
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şi Pelendova de pe charta lui Castoriu, pe charta stat. maj. 
între gura M otrului şi Pelescl, aflai că corespunde de mi
nune ; deci eu índrésnescü a pune staţ. rom. Am utria  la 
gura Motrului, ear Pelendova la Pelesci.

Nisuindti acuma a afla legătura cu Dunărea, ajungemü 
cu distanţa de 36 m. r. =  53.3 kilom. cătră T. Severinü la 
sătulii Poronia, unde vomü situa staţiunea rom. Drubetis; 
ear d’acolo într’o depărtare de 21 m. r. =  32 kilom. dincolo 
de Dunăre la Brza Palanca, vechia staţ. rom. Egeta, a cărei 
asemenare de nume s’a pastratü pănă astădî în Negotinü, unu 
orăşelfl în apropierea de Brza Palanca.

Decă aruncámű acuma o privire asupra chartei statului 
majorű austr. şi vomű urma direcţiunea reţelei din cestiune, 
fixată prin staţiunile Drubetis-Poronia, Am utria, Gura Mo
trului şi Pelendova-Pelesci, vomü afla uşorii şi aicea ten
dinţa espresă a strămoşilorti nostri, constatată şi pe reţelele 
cele dóué Lederata-Tiviscum  şi Tierna-Sarmatégte. Dela 
Dunăre adecă mergea drumulü în valea riului Usnica, carele 
se versă în Motru, apoi d’alungulü acestui ríü pănă la ver- 
sarea lui în Jiu , după aceea continuă mai departe pe valea 
întinsă a acestui riu, trece riuleţulfl Amaradia şi ajunge 
lângă Rubănesci riulü Tesluî, unű afluente alü Alutei, aşa 
dară întocmai ca şi la reţelele precedinte prevala şi aicea 
nisuinţa Romanilorü, a stabili o legătură între diferitele rîuri 
ale Munteniei cu Dunărea, şi íntr’adeverű corespunde distanţa 
de 20 m. r. =  29.6 kilom. între Pelendova şi Castris novis 
de minune cu depărtarea dela Pelesci pănă la Slatina, pe 
malulü stângii alü Alutei de pe charta stat. maj. astfelü íncátü 
noi la loculü acesta vomü staveri staţiunea Castris novis.

După Castris novis vine staţ. Romula într’o depărtare 
de 70 m. r. =  103.6 kilom. décá mésurámű acésta distanţă 
pe charta stat. m. dela Slatina în süsü, căci noi totü spre 
Apula gravitămtt şi ne ţineiml după firea lucrului pe lângă 
Oltü, vomű ajunge la unii rîu Lotru, unu confluente alü 
Oltului şi aicea credemü, că vomü putea pune staţ. Romula,
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proxima staţ. rom. e Acidava, pe care o aşedam pe valea 
Lotrului însuşi acolo, unde se află astădi sătulii Mălaia, 
apoi întorcendu-ne earăşî la gura Lotrului-Romula, iie în- 
dreptămu mai departe pe valea Oltului în susu şi ajungemű 
într’o depărtare de 24 m. r. =  35.5 kilom. cu staţiunea 
Rusidava la satulü Porcescî unde se vérsá Cibinulü în Oltti.

Aici sűntemű siliţi,' să ne oprimű, şi să ne întrebămti, 
încătr’o se luămft direcţiunea acuma: Spre Sibiiü, Mercurea 
şi Scbcsulü săsescii la Apula (Alba-Iulia), séű spre Oltü 
în süsü?

Consultándű noi distanţele aflámü că dela Rusidava 
pănă la Apula  mai avemu de plasatü încă 9 staţiuni cu 167 
m. r. == 247 kilom.
depărtarea dela Porces ci pănă la Sibiiü e de c. 21.5 kilom.

„ Sibiiü, „ „ Mercurea „ 30.0 „
„ Mercurea „ „ Sebesulü-sás., „ 20.0 „
„ Sebeş.-sâs., „ „ Alba-Iulia „ 13.0 „

la olaltă c. 84.5 kilom.
va să dică staţiunile sűntü prea puţine, ear distanţa e prea 
scurtă, şi aşadară noi vomă continua reţâua nostră spre 
Oltü în susu.

Dela Rusidava într’o depărtare de 14 m. r. =  20.7 
chilom. se află staţ. fo n ti A lu ti; pe charta stat. majorü 
punéndü Rusidava la Porcesci, ajungemű cu distanţa din 
urmă pe valea Oltului la satulü Colunü, şi noi acolo vomü 
aşecja staţ. rom. Ponte A lu ti; după acésta staţiune vine Bur- 
ridava într’o depărtare de 13 m. r. =  19.2 kilom. lângă satulü 
Beşimbac şi aşa mai departe într’o depărtare de 12 m. r. =
17.8 kilom. la Făgăraşul de astăzi staţiunea romană Castra 

tragana.
Pe o mapă: „ Carte dela Valachie et dela Moldavie 

comprenant aussi la Bessarabie, la Transilvanie et la Bu- 
kovine par I. Fried. Vienne chez Artaria et Comp.“ (anulü 
edării lipsesce) afláraü pe munţii sudici ai Carpaţiloră din josü 
de Beşimbac o culme, numita: „Cheea Burdi“ Burridava
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probabilü ea va fi fostü centrulă Bureţilor vechi, o împre
jurare, care încă ne spriginesce întru tragerea reţelejt din 
cestiune pe valea Oltului.

Dela Castra tragana într’o depărtare de 9 m. r. =
13.3 kilom. vine staţ. Arutela; acéstá distanţă corespunde 
pe charta stat. maj. dela Făgăraş pănă la gura rîuluî Şinca, 
unde vom staveri acésta staţiune; dela Arutela vine mai 
încolo staţiunea Praetorio într’o depărtare de 15. m. r. =  
2‘2.2 kilom. cam unde se înpreună Homorodulă micii cu celű 
mare, şi încă cu unii riuleţă, numítű pe charta stat. maj. 
„Miihlbach“ şi aicea vomă aşeda staţ. Praetorio. D’aicea se des
parte o cale pe valea Homoroduluí mică şi ajunge într’o de
părtare de 9 m. r . =  13.3 kilom. la Satulü nou staţiunea ro
mană Ponte vetere• ear reţeua principală ’şî continuă direc- ‘ 
ţiunea sa peste înălţimile, cari despartă regiunea Oltului cu 
afluenţii sei de regiunea Térnavei mari, ajungemă acestă rîu, 
şi ţînându-se de dénsulű, atingemü în fine la Elisabetopolfi într’o 
distanţă de 44 m. r. =  65 kilom. staţ. rom. Stenarum.

Totă pe valea Térnavei mari plecândă dela Elisabetopolă 
pe lângă acestă rîu dămă într’o depărtare de 12 m. r. =
17.8 kilom. la Mediaş de staţ. rom. Cedonis; d’aicea într’o 
depărtare de 24 m. r. =  35.5 kilom. la Blaşiu de staţ. 
rom. Acidava şi în fine într’o distanţă de 15 m. r. =
22 Kilom. la Alba-Iulia de castrulă rom. Apula.

Ni se ínvederézá şi aicea tendinţa strămoşiloră noştri, 
de a continua legătura rîuriloră principale ale Daciei cu Du
nărea bătrână; noi amă arătată acéstá tendinţă pănă la Oltă 
şi ne remâne a urma cursulă acestui rîu pănă la vărsarea 
Homoroduluí într’insulă, apoi trecétórea peste înălţimile despăr- 
ţitore ale Oltului şi a Térnavei şi în fine cursulă acestui din urmă ; 
care ne conduce pănă în Mureş la Alba-Iulia séfi Apula  veche.

A  IV-a reţâua dela Apula spre Ad-aquas atinge într’o 
depărtare de 8 m. r. —  11.8 kilom. staţ. Blandiana, ear pe 
charta stat. m. distanţa acésta corespunde cu Vinlulü de jos,
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unde vomti pune staţ. Blandiana; dela acésta staţ. într’o 
depărtare de 9 m. r. =  13.3 kilom. se află staţ. Ger Miheva, 
după noi la gura rîului Cugir; dela Ger Miheva pană la 
staţiunea proximă Petris sűntü 9 m. r. =  13.3 kilom. ear 
pe charta stat. máj. aeésta staţ. s’arü potrivi forte bine la 
gura rîului A lunulu i; în fine într’o depărtare de 13 m. r. =  
19.2 kilom. ajungemü la Călan staţ. A d  aquas, despre a 
cărei situaţiune nu esistă nici o îndoelă. O petră descoperită 
lângă Călan portă următorea inscripţiune.

I. O. M.
PRO. SAL. D. N.
C. IVL. MARCIA 

NYS. DEC. C. OL.
PRAEF. PAG.

AQVENSIS.
GENIO. EOR.

POSYIT.
Termele, cari esistă încă şi astădi la Călan, apoi remă- 

şiţele de băi încă ne întărescîi despre situaţiunea staţ. Ad 
aquas la acestü locü.

Deşi pe charta lui Castoriu între A d  aquas, şi Sar
ma/cg/e nu se află indicată nici o legătură de drumu, totuşi 
noi presupunemü o astfelu de legătură chiar prin necesitatea 
lucrului, căci nu ne putemü bine închipui o lipsă totală de 
drumuri între Sarmategte şi părţile nordice ale Daciei vechi.

A  V-a reţeua dela Apula spre Porolisso. întocmai
ca la reţelele precedinte ne îndrumă şi aicea tendinţa carac
teristică a Romanilorü a nisui la o legătură a riurilorü din 
nordulü Daciei cu Mureşuiu şi prin acesta cu Oltulü şi Du
nărea adecă în casulü presentű a ne îndrepta spre regiunea 
Someşului afluentele principalii alfi Tissei. Plecándü aşa dară
dela Apula  în susű, ajungemü într’o depărtare de 12 m. r. =
17.8 kilom. cu staţiunea Brucla de pe charta lui Cast. la 
orăşelulfi de astădi Teiusü; dela Brucla pănă la staţ. proximă
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Salinis este o distanţă de 12 m. r. =  17.8 kilom. şi acésta 
depărtare corespunde pe charta stat. maj. între Teiusü şi 
Vintulü de süsü: dela Salinis pănă la Patavisa sűntű încă 
12 m, r. ===== 17.8 şi noi ajungemű cu acéstá distanţă dela 
Vintulü de süsü lagura rîulul Ariesü lângă comuna H odrinü; 
dela Patavisa pănă la Napoca avemű 24 m. r. =  35.6 kil. 
mesurându acésta distanţă pe charta stat. m. dela gura rîuluî 
Arieşu, dămtt cu capetulü distanţei în oraşulii Colosü unde 
s’afl descoperiţii ruine şi inscripţiunl romane, şi astfelü ne 
aflámü deja în regiunea Someşului mare. Staţiunea proximă 
e Optatiana 16 m. r. == 23.7 kilom. departe de Patavisa; 
noi luându-ne pe valea Someşului, ajungemű cu acésta dis
tanţă la gura rîului Lonca, lângu Ineulü micü, şi staverimü 
aşa dară aicea staţ. Optatiana, de aicea pănă la Largiana 
avemü 15 m. r. =  22.2 kilom. totü atâta face şi distanţa 
între Ineulü micü şi loculü unde se împreună améndóué 
Someşurile lângă Deesü, unde vomü pune stat. Largiana.

Se nasce acuma întrebarea, ce direcţiune să luámü noi 
cu staverirea reţelei dela Deeşu încolo: spre véstü, după cur- 
sulu Someşului mare, séü spre resáritü, pe lângă Some- 
sulü micü?

Noi preferimű fără nici unü scrupulű direcţiunea cea din 
urmă, şi acésta din următorele motive. După situaţiunea 
geografică a Daciei faţă de ímperiulü romanű, cursulű Some
şului mare dela Deeşii ínsusü spre vestă e de o natură de
fensivă, ear staţiunea dela Deejü Largiana arű deveni ca 
staţiunea cea mai espusă faţă de popórele barbare din regiunea 
marginaşe nordu-ostică; o astfelü de presupunere nu se póte 
admite la unű poporü domnitorii şi consciu de chiemarea sa, 
precum aü fostü Romanii, cu atátü mai puţîim în privinţa 
aşezării castrelorü şi a fortificaţiunilora lorű; motive strate
gice ne constringü a părăsi cursulü Someşului mare şi a urma 
spre resáritü, pe valea Someşului micü, ear aicea ni se im
pune de sine singurű ţinta şi scopulü acelorű dóué staţiuni 
din urmă, chiar şi astăzi după dóué mii de ani.
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Distanţa dela Largiana pănă la Cérsie pe charta lui 
Castoriu are 17 m. r. —  25.2 kilom., acéstá distanţă mă
surată dela Deesü pe valea Someşului micü se curmă tocmai 
la vărsarea rîului Saio cu unu confluente alö seür rîulti Ga- 
laţului şi a Bistrei în Someşultt micü, astfelü íncátü noi acolo 
unde se vérsa ríulü Saio în Someşulii micü, vomü staveri 
staţiunea rom. Cersie; nu mai departe decâtfl cu 4 m. r. =  
5.9 kilom. dela Cersie urmézá staţiunea proximă şi cea din 
urmă a reţelei, Porolisso, pe care încă vomü trebui să o 
aşedămfl totü pe valea Someşului micü în faţa staţiune! Cersie, 
lângă satulü Cofarca, astfelü, íncátü Porolisso devine unu 
anticastru a staţiunii Cersie, o întăritură a celei mai extreme 
staţiuni espuse în partea nordu-ostică nu numai la marginea 
Daciei, ci a imperiului întregii. Noi amü ajunsă aicea la 
pólele Carpatilorű nordici, la muntele Petrosă, din a cărei 
parte nordică isvoresce ríulü Tissa.

Aruncándü acuma o privire generală asupra reţelelorfl, 
staverite de noi în acestű studiu pe charta statului majorű 
austr. ni-se obtrude íntr’unü modü decisivă şi neíndoiosü îm
prejurarea importantă, ca adecă castrulü Apulum  =  Alba- 
Iulia  forma centrulü tuturorü acestorü reţele din Dacia tra- 
iană, de unde apoi se împărţiafl respectivele reţele: spre nordü 
cătră Porolisso, spre resâritfl şi médadi cătră Drubetis, ear 
spre apusü şi mâdădi cătră Tierna şi Ledetata; tóté mer- 
géndü dea lungulű ríurilorű, astfelü íncátü, décá vomü începe 
dela staţiunea extremă din nordü, dela Porolisso, atingemü 
cu reţelele indicate rîurile: Saio, Bistra, améndóuö Some- 
şurile, Ariesulü, Muresulü, Térnavele, Oltulü, Jiulü, Mo- 
trulü apoi Tierna, Belareca, Timişulu, Poganiciulü, Berzava, 
Carasulü etc. etc., pănă în Dunăre.

Aceste reţele după direcţiunea şi situaţiunea lorü eraü 
fără índoélá căi séü drum uri militare fortificate, în sensulü 
celü mai eminentü alü cuvéntului; íncepéndü dela Dunăre 
reţeua cea mai lungă cea dela Drubetis percurge íntréga Dacie 
în zic-zacuri pănă la Porolisso, provedută de a lungulü ei
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cu o mulţime de castre şi fortificaţiuni. încungiurată de CarpaţiI 
înalţi ca o adevărată cetate grandiosă naturală, a cărei glasiuri 
se íntindeaü pănă la Dunăre, la Tissa, la Marea-négrá, la 
Prut şi Dnistru şi eraű apărate de aceste ape; apoi mai pro- 
védutá în intrulű ei încă şi cu unü bríű lungü de castre şi 
cetăţuie, Dacia forma íntr’adeverü o stavilă neînvingibilă în 
contra ori cărui atacü de dinafară, ear istoria ne e martoră 
şi ne-a dovedit-o acésta în decursulü celorü aprópe dóué mii 
de ani, că ín tóté acele epoce trecute pănă astăzi Dacia nici 
când n’a pututű remânea îu posesiunea durabilă a popórelorfy 
cári o invasiunaű şi cereau să devină posesori stabili íntrénsa; 
au cercat-o acésta Goţii, Vandalii, Avarii, Gepiclii, H unii, 
şi Bulgarii etc. şi aü cercat-o ínzadarü! Tóté aceste po- 
póre aü peritü, nelăsândii mai nici o urmă în istoria popó- 
relorü din orientulű Europei, cu atátü mai puţinii pe teritoriulü 
Daciei; numai strănepoţii legiuniloră romane, a poporului domni
torii în lumea antică, numai ei aü remasű, căci „apa trece petrile 
remánű“, aü remasű după-ce chiar şi puterniculü imperiü alü 
Romei apusese; aü remasű formándü o garnisonă permanentă 
de viţă latină, care nicăiil în lumea íntrégá nu era mai bine 
scutită şi apărată decátü în acésta cetate formidabilă, zidită 
de provedinţa dumnedeésca pentru plămădirea, fericirea şi 
gloria eternă a neamului románescü!

P. Brosténü.

DE UNDE A ÍNTRATŰ POVESTEA LUÍ „ARGHIR" ÎN LITE
RATURA MAGHIARĂ.

(Continuare).

Arghir i-a acum lumea în capü să ’şi caute mireasa. 
La Gergei părinţii ’i dau o slugă betrâuă de soţu, la Barac 
Arghir plécá călare, neînsoţită de nime.

După multe greutăţi élű ajunge îutr’o pustietate, unde 
locuesce unü urieşu cu unü ochiü în frunte. Pe acesta ílü 
íntrébá Arghir, dacă scie sé-i arete drumulü spre cetatea 
négrá? Urieşultt respunde, că nici de nume nu i-a auditü,
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dar se aştepte pănă mâne, că vorü veni piticii la elü, unulü 
dintre ei i-a sci dór spune.

La Gergeî uriaşulă nu aştăptă pe pitici, ci pe dine, şi 
după ce dinele nu sciu da desluşiri, apare unü piticü schiopü, 
care din depărtare strigă, că elü scie unde se află cetatea 
négrá. La porunca urieşuluî piticulü petrece pe Arghir pănă 
la hotarele ţării dinelorű, unde apoi se despărţescfi. Arghir 
şi sluga tragü mai ântâiu în gasdă la o betrână, ca să se 
odihnăscă peste nópte. Din una din alta vine vorba şi despre 
călătoria lorű şi atunci bătrâna le povestesce, că în apro
piere se află o grădină frumosă, unde în totă diua se desfă- 
tăză craiésa dinelorű. Arghir simte, că acésta e mirésa lui. 
Şi era pe aci se şi-o vatjă, când eată prin meşteşugirile bă
trânei, care bucurosü arü fi vrutü să védá pe fata ei mări
tată după Arghir, şi prin ticăloşiile slugii, iubiţii súntű de 
noti despărţiţi. După ce Arghir a pedepsitü cu morte pe 
betrâna şi pe slugă pentru uneltirile lorű, plecă mai departe. 
Multe ţări a umblatü de astădată, dar de mirésa lui nici 
pomenălă. Desnadájduitü era pe aci să ’şi ea însuşi viaţa, 
când deodată aude unü sgomotü îngrozitorii. Mergéndü în- 
tr’acolo vede trei draci certându-se cu turbare Arghir fără 
teamă se duce la ei şi-i întrebă, din ce le-a venită pricina ? 
„Uite, respunde unulü, avemű de moştenire dela tata o pă- 
reche de opinci, o căciulă şi unü biciü, şi nu ne putemü 
învoi între noi, care ce se i-a din ele“. „Şi la ce sűntü bune 
bulendrele aceste" ? întrăbă Arghir.

„Când se încalţă cine-va cu opincile, şi pune căciula în 
capü şi va trăsni de trei ori cu biciulü şi va dice: „Hip, hop! 
du-me acolo unde gándescü eü acum" — şi eşti acolo“. Ear 
fratele nostru mijlociu mai are darulü de a trage josű pe 
acela, care arü voi se fugă în sborű. Acumü scii totü, îm- 
pacă-ne dacă poţi! “

„O se ve facü eü dreptate omenăscă, respunde Arghir. 
Eată ce’mi dice mie gándulű. Vedeţi voi cei trei munţi ce
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staű în faţa nostră? Se ve duceţi fiă-câre în câte unulű şi 
cine va veni mai curéndű înapoi ale Iul se fiă tóté astea".

„Că bine dicî“, respundă dracii, şi îndată o tulescü ia 
fugă, fiă-care inspre câte unu munte. Pănă una, pănă alta 
Arghir pune opincile în piciére, căciula în capü trésnesce de 
trei ori cu biciulű şi dice: „Hip, hop, la mirésa mea me 
du de locă“, şi ca gândulă sboră prin vézduh. Când se 
íntorcü dracii înapoi, se vedi Nene păruială! „Tu eşti de vină, 
ba tu eşti de vină!“ aşa se sfádescű, pănă în urmă se acaţă 
toţi de draculü celü mijlociu, pentru că din elü arű fi venitü 
totă pricina. Şi era pe aci s’o păţască bietulö, dacă n’arii 
fi făgăduită, că cu darulü seă va trage josfl din sboră pe 
hoţulă, care ’i-a păcălită. Acésta se întemplă, şi Arghir cade 
din vezduh pe ună munte înaltă. Dândă în drépta, dândă 
în stânga, elă află ună potecă, pe acesta se totă suie în susă, 
pănă ce ajunge în vcrfulű muntelui. Şi ce vede aci? Stă 
să nu crédá ochiloru! O cetate mare cu grădini frumóse îm
podobită. E Cetatea-négrá şi în ea locuesce „Ileana Co- 
sândiana", mirésa multă căutată.

Apropiindu-se de cetate elă vede o (lină venindă tocmai 
inspre elă. Acésta cum ’lă zăresce, fuge înapoi se spună 
Ilenei, că-i vine mirele. Dar ileana, credendă că dina vrea 
se o batjocoréscá, ’i trage o palmă. Totă asemenea o pă- 
ţesce şi a doua şi a treia dină, care cu aceea-şl scire aă venită 
la ea. în urmă sosesce Arghir şi cum se vedă să aruncă 
unulă altuia în braţe. Mare ospeţă se face apoi, cum nu 
s’a mai pomenită în lume. Şi când era chiefulă la culme, 
ce se védi, Arghir se scolă şi nici una nici alta, trage mi
resei sale trei pălmi, de se clătina ferestrile. „Auleo, Ar- 
ghire dragă, da grea mână mai ai8 (Jice Ileana şi începe 
a plânge.

„Te-amă pedepsită pentru fapta ce ai făcut-o, respunde 
Arghir; câte chinuri şi necasuri amă suferită, câtă lume amă 
umblată pentru tine, şi când ’ţl-aă spusă dinele că eă so- 
sescă, tu n’ai vrută să le eredi, ci le-ai pălmuită, vedi de
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aceea te-amü pedepsitű". Ileana vede că are dreptü, deci 
’lű értá şi de acumü înainte trăescii în fericire. Acesta e 
în scurtü conţinutulfl poveste!.

Eü credü că în forma acésta, în care Barac şi Gergei 
ne predati istoria, nu va afla nime vre-unű elementű mitic. 
Cum de totuşi avemü dreptü a susţinea acéstá? însuşi popo- 
rulű ni-o spune.

Prin anii 60, Atanasie Marienescu a publicatü o serie 
de balade populare. între aceste se află una care a apăruttt 
şi în „Albina“ 1868, sub titlulü: „Sórele şi Luna, séü Iana 
Cosândiana". în ea ni se spune, că sórele s’a índrágitü 
odată de lună, Iana Cosândiana, şi a cerut-o de nevastă. 
Luna înse nu s’a ínvoitű odată cu capulű, căci ei súntü fră- 
ţini şi súntü corpuri cerescî. Sórele a vrutü se-o răpiască 
cu sila, atunci Lun’a s’a aruncatü în mare, Sórele după ea 
şi de atunci vedemű pe ceriu aceste doué corpuri alungándü 
unulü după altulü.

Ideia esprimată aici e forte veche şi o aflămtt deja în 
Metamorfosele lui Ovidiu. Ceea-ce însă ne interesézá pe noi 
este că îu balada acésta Luna obvine sub acelaşi nume, sub 
care aflămtt pe mirésa lui Arghir în poveştile nóstre. în 
baladă se dice despre Lună între altele: Ţese Iana, ţese*).

E întrebarea acum, de unde are poporulű acésta numire 
pentru Lună? Dacă resfoimű mitologia vedemü, că la Ro
mani Luna la începuttt s’a numittt întru adeverü „Dea Iana“ 
séü numai „Iana“, şi a fostü sora deului de Sóre „Ianus“, 
Varro I. 37: „Nunquam rure audisti octavo lanam  et cres
centem et contra senescentem “ *).

Din „Dea Iana1' s’a făcutu mai târdiu" „Dijana" (Diana), 
ca numire pentru Lună. Prin atingere cu cultulü grecescü 
însă Diana n’a mai fostű serbătorită ca deitate de lumină, 
ci ca 4eitate de vénátóre, ear deitatea de lumină a primitü

*) V. Dr. Atan. Marienescu: „Esplicârl la Ileana Cosaudianâ“ în „Albina“ 
pro 1871.
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mai târdiu numirea de „L u n ă şi în limba romănescă scimú, 
câ cunoscutulü corpű cerescű obvine adi numai sub numirea 
acésta. în poesia populară însă,, numele primitivü pentru 
lună: „Iana“ s’a păstratfl după cum vedemü din amintita 
baladă, pănă în diua de astădi ca o veche reminiscenţă.

Dară şi „Diana", ca nume pentru Lună obvine în limba 
románéscá. Despre acésta avemü o dovadă eclatantă.

între variantele povestei nóstre aflămfl unele, în care 
mirésa lui Arghir se chiamă: „Ileana Sândiană". Acestü 
nume fară îndoială e compusű din: „Sân“ şi „Diana". „Sân“ 
e latinesculü „Sanctus", căci noi avemű în românesce: „Sân- 
Petru“, (Sanctus-Petrus), „Sân-Giorgiu“ — „Sán-Mihaiü“ etc. 
şi „Sân-Diana“ (Sândiana) trebue se fie prin urmare „Sancta- 
Diana“. Noi scimü mai departe că „Sân-Petru“ „Sán-Giorgiű“, 
„Sân-Mihaiu“ etc., sűntü serbători anumite, statorite de bi
serică. Cum stă lucrulü cu „Sân-Diana“ ? (Sânziana). Se 
scie, că şi acésta e o serbătore, care cade pe 24 Iuniu. 
Dar în onórea cui? Vomű vedea.

„Sândiană" scimü cu toţii ce însemnâză, o flore galbină, 
care cresce pe livezi şi prin păduri, nemţesce: „Labkraut". 
în presără dilei amintite poporulű face cununi din florile aceste, 
şi asteptându pănă apune sórele, le aruncă pe coperişulti 
căsii. în diua următore, pănă nu a resărittt sórele, aceste 
cununi sűntü scrutate cu de améruntulü, făcendu-se felü de 
felű de combinaţiuni cu privire la aceea, ce are se păţâscă 
fiesce-care în anulü acela.

Numele „Sandiana“ deci, precum şi împrejurarea, că cu
nunile sűntü aruncate pe coperişti după apunerea söreiül 
şi sűntü scrutate înainte de diorire, dovedesce pe deplinü, 
că aceste flori aü fostű odinioră consacrate „Lunii“ ca deitate 
şi că aici avemü de a face cu vechi reminiscenţe ale cultului 
păgânü.

Biserica creştină a pusü mai târdiu pe diua de 24 Iuniü 
serbarea „Sfântului Ioanü Botezătoriulu". Din ce motive s’a 
făcutu acésta, e uşortt de înţelesu; pentru-ca întroducendu cui-

12
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tulü creştinii, în modula acesta se delăture mai usorü obiceiu
rile păgâne o procedură, care la ínceputulü erei creştine a fostü 
cu energie practicată din partea bisericei. Suvenirea cultului 
págánü însă n’a putut-o şterge cu desevârşire, căci precumű 
ne arată casulü de faţă, poporulű şi adî venerézá în modtt 
înconsciu pe vechia deitate de Lună. Astfelü multe dintre 
datinele poporului nostru nu sűntű altceva, decâtu vechi re
miniscenţe din cultulü elino-romanü, şi toţi acel Jidano-Ma- 
ghiari, cari îşi batű jocü de poporulű romanű, numindu’lü 
„superstiţiosti" x) nu sciu ce dicü, căci aceste datini sűntű do
vada cea mai puternică despre originea şi naţionalitatea nóstrá.

Dreptű aceea noi avemű nu numai în poesia populară,
dar şi în datinele şi obiceiurile poporului dovedi despre aceea, 
că sub „Iana" şi „Sânziana" este de a se înţelege Luna.

Mai desű obvine mirésa lui Arghir în poveştile nóstre
sub numirea de „Ileana-Cosândiana". „Ileana" e identicű 
cu „Helena" din mitologie, care de asemenea era venerată 
ca diina de Lună şi avea altariulű ei de jertfa pe muntele 
„Therapne". (Ovid. Metham. XII. espl. de R. Suchier. —  
Vollmer: „Die Mythologie aller Kationén". Preller: Grie- 
chische Mythologie 2).

Prin atingere cu cultulű grecescű s’a íntemplatű unü felű 
de amalgamisare: amendóué numele „Helena“ (Ileana) dela 
Greci, şi „Iana“ dela Romani aü fostü întrebuinţate pentru 
de a însemna Luna şi şi-afl aflatű păstrarea lorü în poesie, 
în datinele şi moravurile poporului pănă în diua de adî.

Íncátü pentru numele „ Cosândiana“ nu s’a pututü afla 
pănă acumü o interpretare mulţămitore. Eű credü, că avemü 
aici de a face numai cu unű jocü de cuvinte, anume: cele 
doué espresiuni „Ileana" şi „Sânziana", cari aü remasű în 
graiulü poporului pentru una şi aceeaşi noţiune, Lună, sűntű 
împreunate la olaltă prin o silabă óre-care, aici prin silaba 
„co“, precumű avemü în „Doi feţi Cotofeţi" (Dioscuriî). în

*) V. „Kolozsvár" din 6 Ianuarie 1891. 2) Y. Marienescu, op. cit.



179

modű analogü s’a ímpreunatü „Urga Murga", sub care este 
de a se înţelege „Mercurius" (deci doué espresiuiii pentru 
aceea-şi noţiune, Urga dela Greci =  „Demiurgos", Murga 
dela Romani =  Mercurius), de asemenea „Serean şi ţ)ioriantt“ 
séü „Serilă şi T)iorilă“ (Lucéferulü de seră şi Lucéferulü de 
diminâţă), Cum va fi, cum nu, din cele de pănă acum resultă, 
că sub „Iana" şi „Sândiana" séü „Cosândiana" este de a 
se înţelege Luna.

Şi acumü e uşorii de a gâci, cine e Arghir. Mai ântâifl 
deducemü pe basa baladei amintite, că Arghir e „Sőrele". 
Dar şi numele ne spune acésta.

I,)eulü de sőre Apollo a avutü şi conumele „Argirotoxos" 
adecă purtătortt de arc de argintű, şi după cumü ne asigură 
Hesiodű, acestü nume l’a căpătatti dela radele sóreluí, cari se 
asemenaű cu săgeţile 3). Şi întru adevérü, dacă vomű lua va
riantele povestei nóstre la mână, vomü vedea că Arghir e 
pururea cu arculü înarmată, aşa cándű păzesce în grădină, 
aşa cándű plécá se’şi caute mirésa.

De sigurü că acésta deducţiune etimologică nu-i destulă 
pentru afirmaţiunile nóstre. Şi aici luâmii refugiulű ear la 
variante. Precumü amü amintitű mai susű la Baracű plécá 
Arghir călare în lume. în alte variante acestü calű e des- 
crisü mai de aprópe. Aşa ni se spune că Arghir şi-a luatü 
unü calű care era hrăniţii cu focü.

Acésta ne reamintesce cei patru cai ai lui Apollo, cari 
se numiaű: „Pyrais" (calű de focü), „Aethon" (de rade),—  
„Eos" (de diorí), „Phlegon" (scánteitorü). După cum vedemü, 
toţi sűntű aduşi în legătură cu foculü, pentrucă după credinţa 
celorü vechi, carulű sóreluí e trasü de patru cai de focü. 
De aceea hrănesce şi Arghir calulü seü cu focü.

într’alte variante se diice, că acestü calű éra grijitű de 
şepte fecióre.

3) V. Atanasie Marienescu, op. cit.
12 *
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Aceste sűntü „Horele", cari după Mitologie prindeaü şi 
desprindeati caii lui Apollo ').

într’altele ni se spune, că cetatea Ilenei se află pe unü 
ostrovű (insulă) în mijloculü mării, de unde pleca cu o că
ruţă cu doi cai.

Acésta ne reaminteşte credinţa celorü vechi, după care 
tóté stelele resarü din mare şi pierii în mare, idee, pe care 
amű întâlnit’o şi în balada amintită. Căruţa cu doi cai, în care 
căletoresce dina de Lună, e de asemenea curatü mitică : „Lunae 
biga datur semper, solique quadriga (Preller)2).

Şi earăşi într’altele se dice, că în drumulü seü Arghir 
a íntélnitü pe unü mosnégü, care păzia unü roiü de albine• 
pe roiulü acesta l’a trimisü moşnâgulti se caute Cetatea-négrá. 
Numai una dintre ele, care s’a reîntorsu mai târdiu decátü 
tóté, a aflatü cetatea Ilenei.

Aici moşnâgultt după Mitologie e personificarea nopţii, 
ear albinele, peste care e stăpânii, sűntü stelele (Nork: „Mytho- 
logie aus den Volksmărchen“ ; Friedreich: „Die Symbolik 
und Mythologie der Natur" 3). Albina înse, care sosesce pe 
urmă, e lucéferulü, căci pe când celelalte stele la prima 
radă a sóreluí se aruncă în mare, pe atunci singurü lucéferulü 
are curagiulü de a privi în faţa sóreluí, élű prin urmare a 
şi védutű unde s’a ascunsü Luna, mirésa lui Arghir (Ovid. 
Meth. II. espl. de R. Suchier4).

Vedemü dară că aceste variante nu se referű nici decátü 
la lucruri superficiale, ci la momente forte esenţiale; numai 
ele ne desluşescă pe deplinü despre adeverata origine şi în
semnătate a povestei nóstre, numai ele íntarescü afirmaţiunile 
nóstre, că sub Arghir e de a se înţelege „Sörele".

Íntálnimü însă în unele variante în locü de Arghir nu
mele „Petru “, aşa în colecţiunea fraţiloru Schott. E greü 
de a putea spune causa. O indigitare totuşi aflămfl însă în 
privinţa acésta într’o colindă, numită „Avutulü şi Seraculü“ 5).

*) Marieuescu, op. cit. 2) Idem op. cit. 3) Marienescu, „Colinde“ Nr. 23.
4) Marienescu op. cit. 5) Idem op. cit.



'181

Acésta colindă e întru tóté identică cu povestea lui „Phi
lemon şi Baucis“ din Mitologie. Zeus adecă avea obiceiulü 
a se preface în felü şi felti de feţe, ca se potă mai bine vedea 
faptele ómenilorü. Astfelü a cercetatü odată împreună cu 
fiulü seü Hermes o parte a Phrygiei. Améndoí eraü îmbrăcaţi 
în haine de călători, cari cereaü adăpostii peste nópte. Pre- 
tutindenea însă aü aflatü uşile bogaţii orii încuiate, numai o 
păreche de ómeni seraci, Philemonü şi Baucis, i-aü priinitű 
în casă cu dragű, ospetându-î din totă serăcia. Dreptü aceea 
Deii la despărţire i-aü resplátitű, dáruindü acestorü doi ómeni 
o sórte fericită. Vecinii cei bogaţi din contră aü fostü de 
cătră Dei pedepsiţi trimiţendu-se asupra lorü unü potopü, 
care i-a înghiţiţii.

întocmai acésta întemplare ni se povesteşte în colinda 
amintită. Numai cátü numele aü fostű înlocuite cu alte, în 
urma influinţii creştinismului. Astfelü în locü de „Zeus" fi- 
gurézá „ Christosü" în locü de „Hermes" „Petru". Pentru 
ce tocmai Petru? Póte pentrucă Petru a fostü celü mai în- 
timü învăţăcelii alü lui Christosü, elü s’a avéntatü aşa dicéndü 
la o adóua persóná şi putere după Christosü, la Apollo 
după Zeus 1).

Cumcă acésta deducţiune nu e tocmai trasă de pérü, 
dovedesce următorea împregiurare. în unele poveşti din Bu
covina se dice, că Petru a fostü náscutü în mare de unü 
pesce. Aici ne íntálnimü eară cu aceeaşi idee, după care 
tóté stelele se nascü din mare. Ovidiü în Metamorf. Y. dice: 
„Venus sub pisce latu it"; Venus a fostü ascunsă sub formă 
de pesce, adecă Venus s’a náscutü din elementulü pescelui, 
din mare 2). Petru e prin urmare identicü cu una din dei- 
tăţile de lumină, cari se nascü din mare, e identicü cu 
Apollo (sórele). e Arghir.

în fine íntálnimü în cele mai multe variante în locü de 
Arghir pe „Fétü frumosü". Fétü e latinesculü „fetus" celü

*) Marienescu op. cit. 2) Idem op. cit.
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născuţii, în românesce specialü „Copilă". Acestü Fétü frumosü 
e una dintre cele mai interesante figuri în poesia nostră 
populară. înzestrată cu puteri supranaturale, elü se bate cu 
smeî, balauri, urieşi şi alte leghióne, mántuindü din ghiarele 
lorii pe fetele de ímpératü răpite. Cele mai încurcate şi ne mai 
aurite isprăvuri elü le sfivârşesce cu norocü.

Şi dacă cercetámű mai de aprópe faptele lui, vomű vedea 
că cele mai multe ’şi aü rădăcina în Mitologie. Spre dovadă 
vomű aminti unele.

Aşa ni se spune, că Fétü frumosü a căpătată odată
porunca, se aducă apă de unde se batü munţii în capete.
Fétü frumosü se duce mai ántáiü la sfânta Yinere să o în
trebe de sfatü. Şi sf. Yinere ’í spune, se slobodă mai ántáiü
o pasere printre munţi. Fétü frumosü aşa face, slobode o 
pasere, munţii îndată íncepű a se bate în capete; dar nepu- 
téndű prinde paserea, se departézá ear unulü de altulü íncetü. 
Acésta a vrutü şi Fétü frumosü, căci acumü iute se repede, 
ia apă şi se aruncă pe calulű seu. Munţii prindü de veste 
íncepű a se bate în capete, şi de n’arü fi avutü calulű aripi 
voiniculü acolo arű fi fostü prăpădi tű. Aşa numai códa
calului a fostü sdrobită de jumétate. De atunci, vedi, este
calulű cu códa jumétate de carne şi jumétate de pérü.

Cine nu’şî aduce aici aminte de Argonauţi şi de păţania 
lorű cu „Symplegadele". Şi Argonăuţii lasă mai íntáiü unü
porumbü sé sbóre printre Symplegade, şi lorű li se sdrobesce
corabia pe jumétate.

Dar şi modulü cumü a ajunsü Fétü frumosü la calulű 
cu aripi, încă e curatü miticü. Fétü frumosü se dice că 
arü fi căpătatti odată dela unü pustnicü unü fréu. Când 
scutura fréulü, îndată venia unü calü cu aripi, ce sta gata 
la placulü lui.

Acésta ne reamintesce fréulü, ce Athéné (Minerva) l’a 
fostü dăruittt eroului de lumină „Bellerophon", ca se ínfré- 
neze cu elü sburdalniculü calü „Pegasus“ , şi călare pe elü
sé lupte contra lighiónelorü. Lupta decurgea astfelü, că nă-
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válindü lighióna Pegasusü se avénta ín vezduh de unde 
Bellerophon o culca cu o săgeată.

Pegasus, care a resăritu din capulű Medusei, când Perseus
i Ta retezatű, a primitű mai târziu, cum scimű, însemnătatea 
sa specială de calű alü „Muselorü“ .

în tr’altă poveste ni se spune, că Fétű frumosü s’arü fi 
fălitii odată la curtea unui ímpératü, că élű e în stare se 
fure cosita de aurii a „Ilenei Cosândienei". Cum a auditű

> 77 5 1

ímpératulü acésta l’a luatü de scurtű, dicéndu-i, că dacă nu’şi 
împlinesce făgăduiala, ’i va ajunge capulű unde ’î staű piciórele. 
Toţi ceilalţi ficiori de ímpératü, cari nu prea puteaü suferi pe
Fétü frumosü, se bucuraü în taină, că acum are s’o păţâscă,
pentru că se scie, că pănă la „Ileana Cosândiana“ trebue se 
treci prin hotarele unei smeóice cu nóué capete. Dar lui 
Fétü frumosü nici că-i pasă, ci scutură fréulü, calulü vine, 
voiniculü se aruncă pe élű, şi pe când smeóica vine cu o 
falcă în ceriu cu una în páméntű, calulü se avéntá ín vezduh 
şi de aci Fétű frumosü isbesce leghiónei o ságétá în inimă.

Georgia Popü.
(Va urma).

PROBLEMA SCÓLEÍ*).
Educátorulü are să resolvă o problemă mărâţă, élű are 

să dea elevului încredinţatfi conducerii sale o cultură intelec
tuală, estetică, morală şi religiosă, va să dică o cultură mul
tilaterală. Dar scopulü ultimü şi celü mai ínaltü alü educa- 
ţiunei este formarea unul caracterü nobilü, care este coróna 
culturii; cu alte cuvinte scopulü educaţiunii este formarea 
unei voinţe puternice şi consecente, care stă în serviciulü 
ideilorü morale; séü, fiindü-cá în acésta voinţă se manifestézá 
o personalitate, scopulü educaţiunii este desvoltarea unei per
sonalităţi morale cu voinţă puternică şi consecentă.

*) După D. G. Fröhlich.
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Cugetarea şi lucrarea unui astfelü de caracterü nu este 
schimbăciosă ca valurile mării, ea este firmă şi sigură, ca şi 
stâncile, de care se resfrángü acele valuri, ea nu este o 
trestie, iederă, séü lujerű, care se acaţeră şi se înfăşură pe 
arbori, ci este unü stejarü puternicü, pe care furtuna nu’lü 
frânge. Cunoscéndű principiulű, meduva unui caracterü, cu- 
nóscemü şi voinţa şi lucrarea lui. Vieţa unui omü de ca
racterü nu se clătină şi nu se lâgănă ca sborulü dubiu alü 
fluturelui, şi nici nu şerpuesce ca cursulü meandricü alü pă- 
réului. Caracterulü este o putere şi puterea are în sine 
totdeuna ceva dumnedeescü.

Caracterulü moralü îşi primesce direcţiunea dela „Eu-lu“ 
séü mai bunü, care se baséza pe nesuinţă spre adeverű şi 
spre totü ce este bunü. Lumina lui este raţiunea şi voinţa 
lui Dumnedeü, sprijinulü, razimulü lui sűntü principii nobile, 
ér idealulü lui este împlinirea datorinţii. Omulü de caracterü 
nu este unü Pilatü, ci este unü Ioanü Botezátorulü, unü 
adevératü învâţăcelfl alü lui Christosü. Formarea unui astfelü 
de caracterü cuprinde în sine tóté celelalte scopuri mai înalte 
şi mai de josü ale educaţiunei: înteliginţa, sciinţa, gustulü, 
religiositatea şi tóté lucrurile înalte şi măreţe ale spiritului 
omenescü; în élű se cuprindü tóté elementele educaţiunei, 
chiar şi unü corpü sánétosü, în care se íntrupézá caracterulü; 
în elü se cuprindü şi ín elü sűntü date tóté elementele cul
turii, ce se recerü pentru vi0ţa comună, pentru statű şi pentru 
împerăţia lui Dumnedeü, adecă pentru viâţa reală şi ideală. 
Formarea voinţei, care este unü bunü índemnü şi o bună 
putere de creaţiune, este aşa dară centrulű educaţiunil, şi 
prin urmare cea mai însemnată problemă a Pedagogiei.

Acum se nasce întrebarea, care este loculű celü mai 
potrivitü, în care se potü nasce şi produce astfelü de carac
tere? Loculű celü mai potrivitü nu sűntü valurile lumii cum 
<Jice Göthe, ci fâră îndoială este grădina cea liniştită a fa
miliei culte şi morale, este sanctuarulű casei cu viâţă fami
liară de modelü. Numai mal târziu, când voimü să punemü
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la încercare şi să perfecţionămti caracterulü aflătorii în cris- 
talisaţiune, ’şl potü arăta puterea lorii şi valurile lumii. 
Familia cultă şi morală dispune de mijlóce de educaţiune su
verane, de petrécere împreună intimă, de iubire şi de esemple 
bune; în viâţa acestei familii primesce copilulü unü cercű de 
cugetări morale, din care isvoresce voinţa de bine; acolo îşi 
deprinde copilulü simţulfl de datorinţă, şi deodată cu laptele 
mamii suge principii morale nobile, din care se nasce reso- 
luţiunea. Casa îşi póte cunósce elevii sel şi póte lua în 
considerare individualitatea lorü; în casa părintâscă de odată 
cu crescerea corporală se potü împreuna cu uşurinţă şi mij
lóce morale de educaţiune; copilulü se póte deprinde la o 
ordine de traiü constantă şi firmă, şi se póte esercita cu 
succesü şi dîlnicu în lucrări, cari ’I formédá voinţa. Familia 
íntrégá este o întocmire morală, care se basâză pe activitate, 
pe iubire, pe sîmţfl comuiiü; ea este basa vieţii de statü şi 
a vieţii sociale. De aceea să nu prindă mirarea pe cetitori, 
décá susţinemti, că celü mai potrivitü locü, unde se póte 
pune basa formării caracterului, este familia.

Motive ponderose însă ne facü să susţînemti, că şi şcola 
decă ea nu este numai o simplă şcolă de specialitate, şi 
chiar şi scóla poporală (ca unü institutü care ofere şcolarilorii 
sói aceea ce este bunü comunü alü tuturorü ómenilorü fără 
deosebire de rangü, tagmă, avere şi chemare), trebue să’şl 
împună ca problemă acestü scopü mai ínaltü, educaţiunea 
spre virtute, şi nu se póte mulţumi nici decum numai cu 
aceea, ca să fie o simplă scolă de înveţămentfl. Motivele 
pe scurtű sűntü urmatórele:

A. învctămentulu, ca celü mai ínsemnatü factorü alü 
educaţiunii, nu se póte nicl-décum despărţi de educaţiunea 
nemijlocită, de crescerea morală ; améndoué, ín z 'cţă m én túlü 
şi crescerea morală formézá unü íntregü. Cu ínvé$áméntulü 
educativü, cu instrucţiunea despre legile şi principiile morale, 
trebue să se împreune unü bunü modelü, ca o intuiţiune de
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viâţă morală concretă, trebue să se împreune deprinderea bi
nelui şi alte mésurí de educaţiune.

Dar nu numai natura factorilorü de educaţiune, ci şi 
natura elevului pretinde, ca şcola să urmărâscă unü idealü 
moralű. în spiritulü copilului cugetarea, simţirea şi voinţa 
staü în strînsa legătură una cu alta; spiritulü omenescű pe 
tóté stadiile de desvoltare formézá unü íntregü nedivisibilü. 
O sciinţă unilaterală nu póte mulţumi şi ferici pe elevü. 
Décá ámü voi să-lti împărţimti în modü nenaturalü şi să-iu 
formámü unilateralü, acésta s’arü íntémpla pe contulü culturei 
armonice, şi se nasce întrebarea, décá ne succede educaţiunea.

(Va urma). £ ) J?

PARTEA OFICIALĂ.
Nr. 161/1891.

Procesű verbalü
alu comitetului Asociaţiunn transilvane pentru literatura română şi 
cultura poporului ro?nânu} luatu în .şedinţa dela 30 Maiu n. 1891.

P r e ş e d i n t e :  G. Bariţiii. M e m b r i i  p resen ţî: Dr. II. 
Puşcariii, vice*preş., Ioanu Hannia, Z. Boiű, I. Popescu, I. 
St. Şuluţfl, Leontinü Simonescu, I. Creţu, P. Cosma, Nicanorü 
Frateşfl, controlorii.

S e c r e t a r i i :  Dr. I. Crişianii.
Nr. 67. Dlű Mateiű Popű Grideanű, jude de tablă reg. în 

pens. şi advocatű, în calitatea sa de directorii alü despărţementului 
M.-Osorheiű alü Asociaţiunii transilvane, prin hârtia dto. 22 Aprilie 
a. c., réspundéndü la hârtiile acestui coinitetű de sub Nr. 245/1890 
şi 99/1891 referitóre la reorganisarea şi reconstituirea despărţe- 
méntuluí precunm şi la pedecile pentru care nu s’aü potutu înde
plini la timpű reorganisarea, arată, că numitulű despărţenientii 
fostu alü 19-lea acumű după noua arondare alü 24-lea alü Aso
ciaţiunii transilvane nu s’a pututű reconstrui în trecutü şi nu se va 
putea reconstrui nici în viitorii din lipsa de membri atátű în 
centru, catű şi în comunele aparţinătore; în adunarea generală dela 
1885 s’a fostű instituilü cu mare necasü unii subcomitetű din 5 
membrii, parte mare amploiaţi, fiindü — că însă unii aű foştii tran
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sferaţi, ér’ alţii aű repăşită, euréndű după adunare aü remasű tóté 
afacerile în sarcina directorului, care a trebuită să se mărginescă 
pe lângă aceea, de a trimite la cassa Asociatiuniî taxele încurse 
de pe la puţinii membrii din despărţămentă. Stândă lucrulă astfelă, 
dlă Popă nu se mai consideră de membru ală subcomitetului 
M.-Oşorheiă, respective alü direcţiunii aceluia, şi cere a se dis
pune cele de lipsă cu privire la exemplarulă din organulă Asocia- 
ţiuniî, ce se trimitea la adresa dsale ca fostă directoră. (Ex. Nu- 
mérulű 132/1891).

Deşi comitetulă, nu se îndoesce, că reorganisarea şi recon
stituirea despărţământului M. Oşorheiă va fi întimpinândă multe 
şi mari greutăţi, chiar în vederea celoră relatate de Dlă M. Popă 
Grideană, cu tóté acestea îi place a crede, că acele greutăţi nu 
voră fi neînvingibile, şi stărue pe lângă reorganisare; şi după-ce 
dlă M. Popă Grideană a renunţată la conducerea afaceriloră, comi
tetulă încredinţeză acestă conducere dlui Basiliu Hossu, protopopă 
gr. cat. în M.-Oşorheiu.

Nr. 68. Vasile Lazară, învăţăcelă de făuriă şi stipendistă ală 
Asociaţiunii, subşternendă acuma cuitanţa pentru rata II ex. 1890. 
din stipendiulă seu, îşi motiveză întârdierea cu morbulă greu, de 
care a suferită din Decemvrie 1890 pănă în Aprilie a. c., şi se 
rogă a i se elibera numita rată, deşi s’a întârdiată. (Exh. Nu- 
merulă 136/1891).

Fiindă actele în ordine şi întârdierea justificată, cererea învă
ţăcelului Vasile Lazară se încuviinţăză.

Nr. 69. Dlă Vasile Demiană, protopopă gr. or. în Bradă, 
însărcinată din partea acestui comitetă cu conducerea lucrăriloră 
pentru constituirea despărţământului nouînfiinţată 10 (Bradă) ală 
Asociaţiunii transilvane, arată căuşele, pentru care acestă despărţe- 
mentă nu s’a potută constitui pănă acum şi notifică, că a conche- 
mată adunarea constituantă pe 23 Maiă (4 Iunie) a. c. (Ex. 139/1891).

— Spre sciinţă.
Nr. 70. Direcţiunea scolei civile de fete cu internată a Aso- 

ciaţiunii transilvane prin hârtia dto 2 Maiă a. c. Nr. 71 arată, că 
dlă Augustină Muntenă advocată în Dejă resteză pentru fiica sa, 
fostă elevă a scolei şi adăpostită în internată de pe anulă scol. 
1888/9 suma de 22 fl. 63 cr., şi dlă Ioană Branea din Boiţă de pe 
anulă scol. 1889/90 suma de fl. 21 şi că numiţii domni, deşi aă fostă 
provocaţi în mai multe rénduri de a plăti, încă nici pănă adi nu 
s’aă achitată datoriile.



188

în legătură presidiulü constată, că, pe basa arătării acesteia 
a direcţiunii, dénsulű a provocată şi din parteşi pe numiţii restan- 
ţierî să-şi achite datoriile şi că se aşteptă respunsulü domniilorü 
lorü. (Ex. Nr. 140/1891).

— Spre sciinţă.
Nr. 71. Ioanű Ratü, studentü de clasa VIII gimnasială în 

Clujâ şi stipendiatu alü Asociaţiunii transilvane, îşi justifică sporulü 
făcută în studii în decursulű trimestrului II alü anului scol. curentü. 
(Ex. Nr. 143/1891).

— Spre sciinţă.
Nr. 72. Direcţiunea despărţământului 32 (Dicio-Sán-Martinű) 

alü Asociaţiunii transilvane, prin hârtia dto 15 Aprilie a. c., sub- 
şterne spre revisuire protocolulű subcomitetului dela 24 Martie a. c. 
dimpreună cu suma de 8 fl., taxe dela membri ordinari şi ajutători 
din despărţămentfi. în protocolulű substernutü se cerü înforma- 
ţiuni, că din ce mijlóce şi pe ce cale se procură sigilulü pe séma 
despărţământului, şi acestű comitetű e rugatü a dispune, ca inem- 
brilorű noi, cari aü solvitű taxele prescrise, să li se trimită organulü 
Asociaţiunii şi pănă la proxima adunare generală, în care va urma 
aprobarea lorü. (Ex. Nr. 144/1891).

— Se adeveresce primirea sumei de 8 îl., taxe dela membri 
ordinari şi ajutători, care sumă s’a transpusű la cassa Asociaţiunii 
spre contare în regulă. în ce privesce sigilulü pe séma despărţă
mântului, acela se póte procura prin direcţiune din taxele incurse 
dela membrii ajutători, din care taxe, conformű §-lui 27 din „re- 
gularea mijlócelorű etc.u, se póte reţîne o parte cu învoirea acestui 
comitetű pentru „acoperirea trebuinţelorii despărţământului^

în ce privesce trimiterea foii „Transilvania4* la adresa noilorü 
membrii, s’a íntreprinsü paşii de lipsă.

Nr. 73. Direcţiunea scolei Asociaţiunii prin hârtia dto 11 
Maiű a. c. subşterne spre revisuire protocolulű conferinţiî corpului 
didacticű dela 24 Aprile a. c., din care se vede între altele, că 
atátű elevele de relig. gr. ort. catű şi cele de relig. gr. cat. s'aű 
márturisitű şi cuminecatü prin catecheţii lorü în decursulű postului 
mare şi că sporulü ce-lű facü acelea în studii e coréspundétorü. 
(Ex. Nr. 145/1891).

— Cuprinsulü protocolului subşternutfl se ia spre sciinţă.
Nr. 74. Eliseiu Mezei, studentü de clasa a VI-a gimnasială 

în Blajü şi stipendiatű alü Asociaţiunii transilvane, îşi justifică
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sporulű făcuţii în studii în decursul! trimestrului II alü anului scol. 
curentű. (Ex. Nr. 148/1891).

— Spre sciinţă.
Nr. 75. Se presenţă hârtia dto 13 Maiü a. c. a dluí vicarű

for. Alimpiu Barboloviciu din Şimleu, prin care răspunde la hârtia
acestui comitetű de sub Nr. 76. a. c., în care i s’a cerută părerea, 
cu privire la persona, căreiă arü fi să i-se încredă conducerea lu- 
crăriloră de pregătire pentru constituirea despărţământului nou- 
înfiinţaţii 19 (Gârbău) alü Asociaţiunii transilvane (Ex. Nr. 149/1891).

— în conformitate cu părerea cuprinsă în hârtia citată a
dluî vicarű Barboloviciu, cu conducerea lucrăriloifi de pregătire 
pentru constituirea despărţământului nouînfiinţatii 19 (Gârbău) se 
încredinţeză domnulü Ioanü Hăţăganfi, protopopii gr. cath. în Dergea.

Nr. 76. Michailü Candrea, studentü de clasa a Vl-a gimna- 
sială în Beiusű şi stipendiată alü Asociaţiunii transilvane," îşi justifică 
sporulű fácutű în studii în decursulü trimestrului II alü anului 
scol. curentű. (Ex. Nr. 150/1891).

— Spre sciinţă.
Nr. 77. Domnulü Ludovicű Simonű, încredinţatfi din partea 

acestui comitetű cu conducerea lucrárilorű pentru constituirea des
părţământului nouînfiinţatfl 15 (Mociu) alü Asociaţiunii transilvane, 
prin hârtia dto 16 Maiu a. c. arată, că în adunarea constituantă 
forte slabü cercetată dela 6 Maiü a. c. nu s’a potutü face consti
tuirea, şi cere ca să se dispună cele de lipsă. (Ex. Nr. 151/1891).

— Dlü Ludovicű Simonü să fiă rugatü a mai face încercare 
pentru organisarea despărţământului prin convocarea unei nouă 
adunări, eventualü a ne designa o personă, care să continue lucră
rile în direcţiunea arătată.

Nr. 78. Magistratulü orăşănesdi din locű, prin hârtia dto 
15 Maiü a. c. Nr. 5292 învită comitetulü a notifica dluî vice-comite 
alü comitatului Sibiiü, íntrunü terminű preclusivű, numele, carac- 
terulü şi locuinţa plenipotenţatului seű, care va avé să’i exercite 
mandatulü de membru la şedinţele representanţei orăşenesc! în 
anulű 1891.

în legătură secretarulű raporteză, că în afacerea de sub în
trebare s'aű făcutfl paşii de lipsă pe cale presidială, însărcinatfi 
fiindű cu exercitarea numitului mandatű vice-preşedintele Asocia- 
ţiunii, dlü Dr. Ilarionü Puscariű, archimandritü şi vicarű archie- 
piscopescű (Ex. Nr. 152/1891).

— Spre sciinţă.
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Nr. 79. Direcţiunea scóleí Asociaţiuniî prin hârtia dto 22 
Maiü a. c. Nr. 73 subşterne spre revisuire protocolulű conferinţei 
corpului didacticii dela 21 Maiu a. c., în care se fixeză terminulű 
examenelorű publice de sférsitulű anului scolasticii curentű pe dilele 
de 26 şi 27 Iunie nou a. c. ér’ alű încheierii anului scolasticii şi 
pentru extradarea testimoniilorű diua de 28 Iunie a. c., în fine 
programulű examenelorű după cum urmézá:

In 26 Iuniu n. 
înainte de amédí:

Dela 8—9 Religiunea cu tóté elevele;
„ 9— 10l/2 Limba română cu clasa I şi a IV ;
„ lOVa— H V 2 Istoria univers, cu clasa II;
„ 11 Va— 12 Higiena cu clasa IV.

După amédí:

„ 3—4 Chemia cu clasa III.;
„ 4—5 Limba francesă cu tóté clasele.

în 27 Iuniu n. 
înainte de amédí:

„ 8—83/ 4 Limba germână cu clasa I . ;
n 83/4— 9l/2 Botanica şi Mineralogia cu clasa II.;
„ 9Y2— 10 Aritmetica cu clasa III.;
„ 10—11 Limba maghiară cu clasa III.;
„ 11— 11 Va Geografia astronomică şi fisică cu clasa IV.;
p IV /2— 12 Geometria cu clasa IV.

După amédí:

„ 3 —4 Musica instrumentală;
„ 4— 5 Declamaţiuni şi musica vocală;
„ 5— 6 Gimnastica.

(Ex. Nr. 154/191).
— Terminulű precumű şi programulű examenelorű se aprobă, 

ér’ cu conducerea acestora se încredinţâză preşedintele eventualű 
vice-preşedintele Asociaţiuniî.

Nr. 80. Direcţiunea bancei gen. de asigurare „Transilvania" 
din Sibiifi prin hârtia dto 22 Maiű a. c. încunoscinţâză comitetulu 
despre sortarea obligaţiunii fondului de întemeiere alű numitei 
bănci Nr. 1302, ce se află în posesiunea Asociaţiuniî, a cărei valóre
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nominală pr. 100 fl. se solvesce la cassa acelui institutu dela 1 Au- 
gustű a. c. íncepéndü (Ex. Nr. 155/1891).

— Spre sciinţă. Cassarulü Asociaţiuniî se aviseză a ridica 
la timpulű séu banii.

Nr. 81. Zacharie Lechinţaim, calfă de bărdaşii în Sibiiü, se 
rogă pentru unü ajutorii. (Ex. Nr. 156/1891).

— Cererea presentă nu se póte considera.

Nr. 82 Actuarulu despărţernentului nou înfiinţaţii ‘20 (Beclénű) 
alü Asociaţiuniî transilvane, dlű Ioanű H. Boteanű, prin hârtia dto
23 Maiii a. c. subşterne spre revisuire protocolulű adunării consti
tuante dela 17 Maiü a. c. dimpreună cu adusele lui şi o diserta- 
ţiune ţînută de dlü Dr. Triponü, advocatü în Bistriţa.

Din protocolu. se vede:
a) că adunarea a fostű deschisă de dlű protopopii gr. cat.

Gregoriu Puscariű, care a fostü încredinţatfi din partea acestui co- 
mitetű sub Nr. 245/1890 cu conducerea lucrărilorii de pregătire
pentru constituirea despărţernentului, făcendu-se constituirea ad hoc 
a biroului;

b) că s’a făcutu înscrierea membrilorii noi;
c) că, urmandü la ordine constituirea, la propunerea unei co- 

misiuni de candidare s'aü alesű:
1. Directorii: dlü Gregoriu Puşcariu;
2. Membrii în subcomitetű: domnii Ioanű H. Boteanű, Alexandru 

Morariű, Simeonű Moldovanű, Ioanű Cupcea, Simionü Popanű, Vir- 
gilü Olteanű şi George Micu;

3. Suplenţi: Dnii Teodorű Cotuţu, Gabrielű Petri şi Ioanű
Rebrénű;

d) subcomitetulű constituindu-se aü fostü aleşi:
1. Actuarű dlü Ioanű H. Boteanű,
2. Cassaru dlű Alexandru Morariű, şi
3. Controlorű: Simeonű Moldovanű;
e) adunarea generală proximă se va ţîne în Beclénű în luna 

Iulie a. c. diua avéndű a se fixa de subcomitetű.
f )  dlű Triponü advocatü în Bistriţă, a cetitű disertaţiunea sa 

întitulată „Cultura şi literatura saű scopulü Asociaţiuniî transilvane4*, 
care să alătură la protocolü cu rugarea a fi publicată în „Tran- 
silvania“. (Ex. Nr. 157/1891).

— Constituirea efeptuită în adunarea dela 17 Maiü a. c. se 
ia cu aprobare la cunoscinţă şi direcţiunea este însărcinată, ca 
urmándű întocmai prescriselorű §-lui 17 pt. a) din „Regularea mij -
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lócelorüw, banii întraţî din taxe dela membrii să-î subşternă la cassa
Asociaţiuniî. Disposiţiunile luate cu privire la proxima adunare
generală a despărţământului servescü spre sciinţă. Discursulü dluî 
Dr. Triponű se transpune redacţiuniî organului „ Transilvania w spre 
eventuală publicare.

Sibiiű, d. u. s.
G. Bariţiu m. p., Dr. I. Crisianü m. p.,

preşedinte. secretară II.

Verificarea acestui procesü verbalü se încrede d-lorü:
Z. Boiű, Iosifü St. Şuluţu, Ioanü Creţu.

S’a cetitü şi verificaţii. Sibiifi, în 2 luniu n. 1891.

Z. Boiu m. p. los. St. Şuluţu m. p. loanu Creţu m. p.

C O N S E M N A R E A
sumeloru colectate în favorulü scóléí civile de fete a „ Asociaţiunei 

transilvane“ prin dlu P a r  t enie Cosma.
Nicolaü Vasiü, I Lupea, economi în Racoviţa câte 1 fl.; G. Sérbü, econ. 

în Racoviţa 50 cr., G. Dănilă, înveţătoră în Racoviţa; Pavelă Pripovă, economă 
în Iancahid; Pavelă Popescu, econ. în Toraculu mică; Vasile Mihălţană, econ. 
în Colibele Berghinulul; G. G. Macsim, econ. în Racoviţă câte 1 fl.; Perseu, 
bancă în Seini 7 fi.; Bartolomeiă Sigarteă econ. în Somkerek; Petru Macarie, 
econ. în Fiscută; Vasilie Hidu, econ. în Cichindeală câte 1 fl.; A. R., econ. în 
Sibiiu 50 c r.; E. G., M. G., G. S., Avramă ZuncM, economi în Sibiiă; Davidă 
Jebelénu, econ. în Socenî; Grig. Vitâzulă, econ. în Teaca; T. Ocolişanu, G. 
Giulvezană, econ. în Toraculu-mică; I. Capra, econ. în Ocna; T. Holinca, econ. 
Ujfalăă câte 1 fl.; G. Lăcătuş, econ. în M.-Nemegye 50 cr.; I. Vultură, econ. 
în Harasztos 1 fl.; I. Cerână, econ. în Reghinü 2 fl.; G. Mirva, econ. în Füle- 
hâza 50 cr.; F. Bendână, econ. în Reghinu 3 fi. 50 cr.; Lazară Busniocă, econ. 
în Bukosniţa 50 cr.; Todoră Innauca, econ. în Vereiorova 1 fl.; Ioanes Terebugă, 
econ. în Golcer 50 cr.; Adamü Grădină, econ. în Boiţă 1 fl.; F. Hoson, econ. în 
Deva 2 fl.; I. Nistoră econ. în Ghijasa; D. Comanenă, econ. în Racoviţa câte 1 fl.; 
Popa Crăciunu, econ. în Racoviţa 50 cr.; G. Z., econ. în Mediaş; I. I)., econ. 
în Baia de Criş; A. G., econ. în Mediaş; N. Strugea, I. P. Macsimă, N. Fo- 
goroţf-X^ Sirbă, I. Popa, economi în Racoviţa câte 1 fl.; A. H., econ. în Mediaş 
50 c r .; Vasilie Acsente, econ. în Frâua; Vasilie Micloş, Ioană Soponar, econ. 
in Sebeşpatac câte 1 fl.; Nuţiu Chia, econ. în Sebeşpatac 2 fl.; Moţa Nicóra, 
economă în Sebeşpatac 1 fl.; Simeonu Nastaî, econ. în Sebeşpatac 1 fl ; Ana 
Hannea, economă în Bendorfă; C. B., econ. în Sibiiă; Mihaiă Buciu, rotară în 
Reghină câte 1 fl.

Editura Asoc. trans. Redactoru: I. Popescu. Tiparulă tipogr. archidiec.


